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Návrh 

ROZHODNUTIE RADY 

o pozícii, ktorá sa má zaujať v mene Európskej únie vo Výbore pre clá zriadenom na 

základe Dohody o voľnom obchode medzi Európskou úniou a Singapurskou republikou, 

pokiaľ ide o prijatie rozhodnutia o vzájomnom uznávaní programu bezpečného 

obchodného partnerstva plus Singapuru a programu schválených hospodárskych 

subjektov Európskej únie 

 



 

SK 1  SK 

DÔVODOVÁ SPRÁVA 

1. PREDMET NÁVRHU 

Tento návrh sa týka rozhodnutia, ktorým sa stanovuje pozícia, ktorá sa má zaujať v mene 

Európskej únie vo Výbore pre clá zriadenom na základe Dohody o voľnom obchode medzi 

Európskou úniou a Singapurskou republikou, pokiaľ ide o pripravované prijatie rozhodnutia 

o vzájomnom uznávaní programu bezpečného obchodného partnerstva plus Singapuru 

a programu schválených hospodárskych subjektov Európskej únie. 

2. KONTEXT NÁVRHU 

2.1. Dohoda o voľnom obchode medzi Európskou úniou a Singapurskou republikou 

Dohodu o voľnom obchode medzi Európskou úniou a Singapurskou republikou1 (ďalej len 

„dohoda“) uzavrela Únia rozhodnutím Rady (EÚ) 2019/1875 a platnosť nadobudla 

21. novembra 2019. 

Pokiaľ ide o colnú spoluprácu, cieľom dohody je posilniť spoluprácu medzi zmluvnými 

stranami v mnohých oblastiach vrátane prípadného zavedenia vzájomného uznávania ich 

príslušných programov obchodného partnerstva vrátane takých aspektov, ako sú prenos 

údajov a vzájomne dohodnuté výhody. V dojednaní 4 dohody sa zmluvné strany vyzývajú, 

aby sa usilovali o vzájomné uznávanie svojich príslušných programov schválených 

hospodárskych subjektov a dohodli sa na ňom. 

2.2. Výbor pre clá 

Výbor pre clá je osobitný výbor zriadený podľa článku 16.2 dohody. Podľa článku 6.17 

dohody zabezpečuje riadne fungovanie kapitoly 6 o uľahčení v oblasti ciel a obchodu 

a ostatných ustanovení dohody týkajúcich sa ciel. V článku 6.17 ods. 2 dohody sa výslovne 

stanovuje, že zmluvné strany môžu v rámci Výboru pre clá prijímať rozhodnutia týkajúce sa 

vzájomného uznávania programov obchodného partnerstva, a v dojednaní 4 dohody sa takisto 

výslovne stanovuje, že zmluvné strany sa dohodnú na vzájomnom uznávaní svojich 

príslušných programov rozhodnutím Výboru pre clá. V článku 6.3 ods. 2 písm. d) dohody sa 

zmluvné strany vyzývajú, aby v prípade potreby zaviedli vzájomné uznávanie programov 

obchodného partnerstva vrátane takých aspektov, ako sú prenos údajov a vzájomne dohodnuté 

výhody. 

2.3. Pripravovaný akt Výboru pre clá 

Na druhom zasadnutí v roku 2026 má Výbor pre clá prijať rozhodnutie o vzájomnom 

uznávaní programu bezpečného obchodného partnerstva plus Singapuru a programu 

schválených hospodárskych subjektov Európskej únie. 

Cieľom rozhodnutia Výboru pre clá (ďalej len „pripravovaný akt“) je stanoviť vzájomné 

uznávanie príslušných programov obchodného partnerstva medzi Európskou úniou 

a Singapurskou republikou. 

Európska únia aj Singapurská republika zaviedli programy obchodného partnerstva, ktoré 

poskytujú uľahčenia hospodárskym subjektom, ktoré investovali do bezpečnosti svojich 

dodávateľských reťazcov a ktorým colné orgány príslušného členského štátu v Európskej únii 

a Singapurskej republiky udelili osvedčenie. Bezpečnosť, ochrana, ako aj uľahčenie 

medzinárodných obchodných dodávateľských reťazcov sa môže výrazne zlepšiť 

 
1 Rozhodnutie Rady (EÚ) 2019/1875 z 8. novembra 2019 o uzavretí Dohody o voľnom obchode medzi 

Európskou úniou a Singapurskou republikou (Ú. v. EÚ L 294, 14.11.2019, s. 1). 
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prostredníctvom vzájomného uznávania príslušných programov obchodného partnerstva, 

konkrétne bezpečnostnej časti programu schválených hospodárskych subjektov Európskej 

únie a programu bezpečného obchodného partnerstva plus Singapurskej republiky. Umožní 

colným orgánom v Európskej únii aj v Singapurskej republike vykonávať účinnejšie hraničné 

kontroly a zároveň uľahčí legitímny obchod. 

Pripravovaný akt sa stane pre zmluvné strany záväzným v súlade s článkom 16.4 ods. 1 

dohody, v ktorom sa stanovuje, že zmluvné strany môžu prijímať rozhodnutia vo Výbore pre 

obchod alebo v osobitnom výbore v prípadoch stanovených v dohode. V článku 6.17 ods. 2 

dohody sa stanovuje, že Výbor pre clá, ktorý je osobitným výborom, môže prijímať 

rozhodnutia týkajúce sa vzájomného uznávania programov obchodného partnerstva. 

Rozhodnutia prijaté v takom osobitnom výbore sú záväzné pre zmluvné strany, ktoré musia 

prijať opatrenia potrebné na ich vykonanie. Výbor pre clá bude pri prijímaní pripravovaného 

aktu uplatňovať rokovací poriadok Výboru pre obchod2, konkrétne článok 9 a článok 13. 

3. POZÍCIA, KTORÁ SA MÁ ZAUJAŤ V MENE ÚNIE 

Vzájomným uznávaním programov obchodného partnerstva sa zlepšuje bezpečnosť celého 

dodávateľského reťazca a uľahčuje sa legitímny obchod. Upevňuje sa tak prístup dohodnutý 

v rámci noriem na zabezpečenie a uľahčenie globálneho obchodu Svetovej colnej organizácie 

(ďalej len „rámec SAFE“). Reaguje sa tým na požiadavky podnikateľskej komunity 

v Európskej únii a na celom svete, aby sa normy vykonávali podobným spôsobom, aby sa 

zabránilo šíreniu požiadaviek a postupov špecifických pre jednotlivé krajiny. 

Hĺbkové porovnanie programu schválených hospodárskych subjektov Európskej únie 

a programu bezpečného obchodného partnerstva plus Singapurskej republiky zahŕňalo právne 

porovnanie a vzájomné overovacie návštevy na mieste v dvoch členských štátoch Európskej 

únie a v Singapurskej republike s cieľom posúdiť zlučiteľnosť praktického uplatňovania 

kritérií bezpečnosti a ochrany v ich príslušných programoch obchodného partnerstva. 

Posúdenie rovnocennosti programu schválených hospodárskych subjektov Európskej únie 

a programu bezpečného obchodného partnerstva plus Singapurskej republiky bolo ukončené 

v roku 2023 a ukázalo sa, že kvalifikačné normy na účely bezpečnosti a ochrany oboch 

príslušných programov obchodného partnerstva sú zlučiteľné a vedú k rovnocenným 

výsledkom a výhodám pre hospodárske subjekty. 

Európska komisia a príslušné orgány Singapurskej republiky zdieľajú názor, že vzájomné 

uznávanie ich príslušných programov obchodného partnerstva umožní poskytovať výhody 

hospodárskym subjektom, ktoré investovali do bezpečnosti svojich dodávateľských reťazcov 

a ktorým boli udelené osvedčenia v rámci príslušných programov obchodného partnerstva. 

Pripravovaný akt predstavuje právny základ pre vzájomné uznávanie príslušných programov 

obchodného partnerstva medzi Európskou úniou a Singapurskou republikou. 

Pozíciu, ktorú má Európska únia zaujať vo Výbore pre clá v súvislosti s prijatím 

pripravovaného aktu, by mala stanoviť Rada. 

 
2 Rozhodnutie Rady (EÚ) 2022/1976 zo 17. októbra 2022 o pozícii, ktorá sa má v mene Únie prijať vo 

Výbore pre obchod zriadenom Dohodou o voľnom obchode medzi Európskou úniou a Singapurskou 

republikou, pokiaľ ide o prijatie rokovacieho poriadku Výboru pre obchod (Ú. v. EÚ L 271, 

19.10.2022, s. 17). 
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4. PRÁVNY ZÁKLAD 

4.1. Procesnoprávny základ 

4.1.1. Zásady 

V článku 218 ods. 9 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (ZFEÚ) sa stanovujú rozhodnutia, 

ktorými sa určujú „pozície, ktoré sa majú prijať v mene Únie v rámci orgánu zriadeného 

dohodou, keď je tento orgán vyzvaný prijať akty s právnymi účinkami s výnimkou aktov 

dopĺňajúcich alebo meniacich inštitucionálny rámec danej dohody.“ 

Pojem „akty s právnymi účinkami“ zahŕňa akty, ktoré majú právne účinky na základe 

pravidiel medzinárodného práva, ktorým sa riadi predmetný orgán. Zahŕňa aj nástroje, ktoré 

nemajú záväzný účinok podľa medzinárodného práva, ale „môžu rozhodujúcim spôsobom 

ovplyvniť obsah právnej úpravy prijatej normotvorcom Únie“3. 

4.1.2. Uplatnenie na tento prípad 

Výbor pre clá je orgán zriadený dohodou, konkrétne Dohodou o voľnom obchode medzi 

Európskou úniou a Singapurskou republikou. 

Akt, ktorý má Výbor pre clá prijať, predstavuje akt s právnymi účinkami. Pripravovaný akt 

bude záväzný podľa medzinárodného práva v súlade s článkom 16.4 ods. 1 v spojení 

s článkom 6.17 ods. 2 dohody. 

Pripravovaný akt nedopĺňa ani nemení inštitucionálny rámec danej dohody. 

Procesnoprávnym základom navrhovaného rozhodnutia je preto článok 218 ods. 9 ZFEÚ. 

4.2. Hmotnoprávny základ 

4.2.1. Zásady 

Hmotnoprávny základ rozhodnutia podľa článku 218 ods. 9 ZFEÚ závisí predovšetkým od 

cieľa a obsahu pripravovaného aktu, v súvislosti s ktorým sa zaujíma pozícia v mene Únie. 

Ak pripravovaný akt sleduje dva ciele alebo obsahuje dve zložky a ak jeden z týchto cieľov 

alebo jednu z týchto zložiek možno určiť ako hlavnú, zatiaľ čo druhý cieľ alebo druhá zložka 

je len vedľajšia, rozhodnutie podľa článku 218 ods. 9 ZFEÚ musí byť založené na jedinom 

hmotnoprávnom základe, a to na tom, ktorý si vyžaduje hlavný alebo prevažujúci cieľ alebo 

zložka. 

4.2.2. Uplatnenie na tento prípad 

Hlavný cieľ a obsah pripravovaného aktu sa týkajú spoločnej obchodnej politiky. 

Hmotnoprávnym základom navrhovaného rozhodnutia je preto článok 207 ods. 4 ZFEÚ. 

4.3. Záver 

Právnym základom navrhovaného rozhodnutia by mal byť článok 207 ods. 4 v spojení 

s článkom 218 ods. 9 ZFEÚ. 

5. UVEREJNENIE PRIPRAVOVANÉHO AKTU 

Keďže akt Výboru pre clá bude uplatniteľný v oboch zmluvných stranách vrátane Európskej 

únie a jej členských štátov, je vhodné ho po prijatí uverejniť v Úradnom vestníku Európskej 

únie. 

 
3 Rozsudok Súdneho dvora zo 7. októbra 2014, Nemecko/Rada, C-399/12, ECLI:EU:C:2014:2258, 

body 61 až 64. 
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2026/0160 (NLE) 

Návrh 

ROZHODNUTIE RADY 

o pozícii, ktorá sa má zaujať v mene Európskej únie vo Výbore pre clá zriadenom na 

základe Dohody o voľnom obchode medzi Európskou úniou a Singapurskou republikou, 

pokiaľ ide o prijatie rozhodnutia o vzájomnom uznávaní programu bezpečného 

obchodného partnerstva plus Singapuru a programu schválených hospodárskych 

subjektov Európskej únie 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 207 ods. 4 prvý 

pododsek v spojení s článkom 218 ods. 9, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

keďže: 

(1) Dohodu o voľnom obchode medzi Európskou úniou a Singapurskou republikou (ďalej 

len „dohoda“) uzavrela Únia rozhodnutím Rady (EÚ) 2019/18754. 

(2) V článku 6.3 dohody sa zmluvné strany vyzývajú, aby v prípade potreby ustanovili 

vzájomné uznávanie programov obchodného partnerstva vrátane takých aspektov, ako 

sú prenos údajov a vzájomne dohodnuté výhody. 

(3) Podľa článku 6.17 ods. 2 a článku 16.4 ods. 1 dohody môže Výbor pre clá prijať 

rozhodnutia týkajúce sa vzájomného uznávania programov obchodného partnerstva. 

(4) Výbor pre clá má na svojom druhom zasadnutí v roku 2026 alebo písomným 

postupom, ak sa tak zmluvné strany dohodnú, prijať rozhodnutie o vzájomnom 

uznávaní programu bezpečného obchodného partnerstva plus Singapuru a programu 

schválených hospodárskych subjektov Európskej únie. 

(5) Je vhodné stanoviť pozíciu, ktorá sa má zaujať v mene Únie vo Výbore pre clá, keďže 

rozhodnutie týkajúce sa vzájomného uznávania programu bezpečného obchodného 

partnerstva plus Singapuru a programu schválených hospodárskych subjektov 

Európskej únie bude pre Úniu záväzné. 

(6) Bezpečnosť a ochrana, ako aj uľahčenie medzinárodného obchodného dodávateľského 

reťazca sa môže výrazne zlepšiť prostredníctvom vzájomného uznávania príslušných 

programov obchodného partnerstva, konkrétne programu schválených hospodárskych 

subjektov Európskej únie a programu bezpečného obchodného partnerstva plus 

Singapurskej republiky. 

(7) Oba príslušné programy obchodného partnerstva sa zakladajú na medzinárodne 

uznávaných bezpečnostných normách, ktoré sa presadzujú prostredníctvom rámca 

noriem na zabezpečenie a uľahčenie globálneho obchodu (Framework of Standards to 

 
4 Rozhodnutie Rady (EÚ) 2019/1875 z 8. novembra 2019 o uzavretí Dohody o voľnom obchode medzi 

Európskou úniou a Singapurskou republikou (Ú. v. EÚ L 294, 14.11.2019, s. 1). 
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Secure and Facilitate Global Trade, „rámec SAFE“), ktorý prijala Svetová colná 

organizácia v júni 2005. 

(8) Z návštev na mieste a zo spoločného hodnotenia programu schválených 

hospodárskych subjektov v Európskej únii a programu bezpečného obchodného 

partnerstva plus v Singapurskej republike vyplynulo, že ich kvalifikačné normy na 

účely bezpečnosti a ochrany sú zlučiteľné a vedú k rovnocenným výsledkom. 

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE: 

Článok 1 

Pozícia, ktorá sa má zaujať v mene Únie na zasadnutí Výboru pre clá v rámci Dohody 

o voľnom obchode medzi Európskou úniou a Singapurskou republikou, pokiaľ ide 

o vzájomné uznávanie programu bezpečného obchodného partnerstva plus Singapuru 

a programu schválených hospodárskych subjektov Európskej únie, vychádza z priloženého 

návrhu rozhodnutia Výboru pre clá. 

Článok 2 

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom jeho prijatia. 

V Bruseli 

 Za Radu 

 predseda/predsedníčka 
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